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Zichy Jenő gróf mandátumának 
megtámadása.

Azt hittük, hogy elült már a vihar, 
hogy a választások utolsó hullámverése 
is megtörött, élveztük a választás után 
való békét, láttuk mint törődnek össze 
újra a bolygatott kedélyek és ime, mily 
szertelenül csodálatos: ezek a ködös,
ólomszinü, nehéz októberi feliegek villá
mokat rejtenek tnéhükben, a melyek egész 
váratlanul sújtottak le: Zichy Jenő gróf  ! 
székesfejéroári kormánypárti kepni- í 
selő mandátumát megtámadja a füg
getlenségi párt cexetősége

Napok óta tanácskoztak dr. Saára 
Gyulánál, mig tegnap este végleg elhatá
rozták, hogy a petíciót megszerkesztetik, 
Saára Gyula dr. mint a párt meghatal
mazottja veszi kezébe az ügyet, novem
ber 2-án, vagyis a választás után 30 
nappal, benyújtja a t  a Kúriánál, miután 
a 3000 korona kauciót közösen már alá
írták.

Az alap, a melyen e megtámadást 
eszközük: a nagymérvű etetés-itatás volt, 
a mely a kormánypárt korcsmáiban he
teken keresztül tobzódott. Továbbá tanuk
kal igazolt vesztegetés adatai is vannak 
a pártvezetöség kezei között.

j Őszinte tisztelői vagyunk Zichy Jenő 
grófnak, a mint e városban alig lehet 
valaki, a ki az ö nem közönséges haza- 
fiúi érdemeit elismerni ne volna kény
telen. Magasan kiemelkedett ifjúsága óta 
számtalan rangjabeüek közül; Székesfejér
vár városa a mint a Zichy ' név birtoko
sainak általában, úgy neki is sokat kö- 

I szűnhet a város érdekében kifejtett agi- 
j tációjáért. A /ért midőn a jelölést először 

kombinációba hozták, mindenki belátta, 
hogy nálánál alkalmasabb embert a kor
mánypárt alig találhatott volna, mert úgy 
egyénisége, mint független helyzete feléje 
irányította a választók , bizalmát. Láttuk, 
hogy olyan emberek, a: kik eddig mindig 
hatalmas támaszai voltak a függetlenségi 
eszméknek, egyszerre melléje állottak s 
ha megkérdezted őket, miért?

— Uram — felelték — mindig füg
getlenségi érzelmű voltam, de Zichy Jenő 
személyéért áldozatot tudok hozni még 
az elveim rovására is.

, .JJa.a párt vezetősége okosan TeL 
használja ezt a ránézve kedvező helyzet-:t, 
ha békés tanácskozással, ügyes tapintattal 
tárgyal az ellenzékkel, mi sem valószínűbb, 
hogy jelöltet sem állítanak a nemes gróffal 
szemben. Hiszen jól tudjuk, hogy akár
hány ellenzéki előkelő férfiúnak is ilyen

forma volt a gondolkozásmódja. Mert 
Kalocsag Alán elvesztette népszerűségét, 
Saára Gyula dr. nem volt hajlandó a 
nagyon is kétes győzelem esélyeire bízni 
magát Szinte tanácstalanul állott a párt 
önmagával és híveivel szemben. Ezt látva 
a kormánypárt és egyes támogatói a 
lehető legszerencsétlenebb, sőt mondjuk 
ki a nevén — legostobább politikát kezd
ték forszírozni. Emlékeznek még olvasóink 
arra a brutális támadásra, a mely az egyik 
lap papirosán a függetlenségi párt őt év 
előtti szerepléséről s a volt képviselőről 
megjelent Megnyilatkozott benne az a 
hülye pökhendiség, a mely majdnem föl
reped a gögtöl és széltől, durván sérte
getve, gyanúsítva, rugdalva azt a lelke
sedést, a melyre Fejérvár ellenzéki pol
gárai önzetlenségükben mindenha büszkék 
lehetnek. Mi bátrak voltunk nyíltan fel
szólítani a kormánypárt vezetőségét, hogy 
megegyezik-e az ö óhajaikkal az ellen
féllel szemben való ily piszkosság? Nem 
tartották, érdemesnek, hogy az ellenzék 
megnyerésére csak egy szót is veszte
gessenek.

■ így történt aztán, hog/ Manndorft 
báró elfogadta a jelölést s az ellenzék 
egy táborba verődött Eleinte nem bízott 
még az ellenzék, hogy legyűri ellenfelét,

i  FErttBEGYB HAPLO TÁRCZAJi. 
A síremlék

Valahányszor kimegyek a temetőbe, oly kü
lönös érzés fogja ei lelkemet, melynek elbeszé
lésére szót nem lelek. Mikor meglátom azt a 
sok sirt, rajta a sok keresztet, legyen az már- 
ványkőemlék, vagy egyszerű fából készítve, e 
látvány mindig meghatja lelkemet.

A  hely szelleme suttogja: ime az egyenlő
ség egyedüli hazája! Itt egy egyszerű halom, a 
kereszt egyik ága rég letörve rothad, a mint el
porladt, ki árnyában pihent. A gyep fölverte már 
egészen és nincs, a ki gondozza. Szegény halott 
itt fekszik emléktelenü.l Ott büszke márvány
emlék diszleg, mely dacol időtlen időkik az ele
mekkel. A sir körül vasrács áll őrt, a halmon 
ciprus zöldéi; gondozza hálából a gazdag örökös. 
Imitt egy gyermek, nem messze egy agg sírja 
domborul.

Mind-mind egyenlő. Ha a külső különbséget 
tesz is, a sir tartalma mégis egy: por és hamu. 
Porrá, hamuvá lett a gyermek és az agg, porrá 
a szegény és gazdag.

Körültekintek és meglátok itt is, ott is, egy- 
egy ismerős sirt. Majd megakad szemem egy 
gyermek-síremléken, melynek hantjait annyi köny 
áztatta már.

Fehér márvány áll őrt a porladó hamvak 
felett, fehér, a milyen az ártatlan halottnak lelke 
volt, mikor az égbe költözött. Tetején angyal áll, 
bal kezében letört rózsabimbót tart, jobbjával az 
égre mutat: A" sirt friss virág ékesíti kora tavasz
tól késő őszig, jeléül annak, hogy szerető anyai 
szív és kéz -gondozza.

Felirata a mily egyszerű, olyan megható és

sokat mondó. A köbe vésett kereszt alatt csak 
egy szó áll: Margitkának. A  gyöngéd szülői 
szeretet sugallta igy. Nem írták eléje a vezeték
nevet, mintha attól féltek volna, hogy más is 
megsajnálja és igy a szülői fájdalom, mely ép  
úgy, mint a szülői szeretet önző, nem szenved 
egyedül; vagy mintha attól tartottak volna, hogy  
másnak részvéte nem lesz méltó azon fájdalom
hoz, melynek egész nagyságát csak ők érezték, 
mikor az a csevegő, csicsergő kis madár kiszállt 
a fészekből és a rideg földbe költözött.

Valóban csevegő, csicsergő kis madár volt 
a kis Margitka, ki majd itt, majd ott termett, 
hogy csevegésével felvidítsa a lehangolt és az 
élet gondjaiba merült kedélyeket

Szeretem a gyermekeket, de a kis Margit
kát mégis különösen kedveltem. Ha átjött hoz
zánk rövid fehér vagy szürke ruhácskában, lobogó 
szöszke hajjal és mosolygó kék szemével, magam 
is gyermek lettem újra és elfecsegtem vele gyer
mekes -dolgokról, azokról, melyek egykor engem 
is érdekeltek.

S lassan úgy megszoktam e fecsegését, 
hogy szinte hiányzott, ha egy-egy nap nem jött el.

Egyszer aztán. csak végleg vége szakadt a 
látogatásának. '

Hantosék házára kiszögelték a piros cédu
lát, rajta az Írás: e  házban . . .

A gyermekek férne a mint végig száguldott 
Hantoséknál is betévedt és megirigyelve boldog
ságukat, elrabolta tőlük gyermeküket.

A házban kihalt a kis Margitka nevetése, 
csacsogása és pajzán jókedve, C9ak anyjának síró 
zokogása hallatszott néha.

A  beteg angyal arczárói eltűnt az élet 
szine és helyébe, mint a leáldozó nap a hegyek 
ormára, a közeledő halál festette oda piros ró

zsáit De a mint az alkony pírja a beálló éjnek, 
úgy a beteg arcé a ‘közel elalvás, a kopogtató 
halálnak hírnöke.

Ez pedig lassan, lábujjhegyen közelítette 
meg áldozatát, hívogatta, csalogatta s szép sza
vakat sugdosott fülébe, melyek mosolyt fakasz
tottak halványodó ajkain. S mig igy egy kézzel 
felkapta a gyermek lelkét, másik kezével gyász- 
fátyolt borított az anya fejére.

Szegzik már a  koporsó fedelét Minden szög 
Hantosné szivét szegzi oda a koporsó és födele 
közé. Ott áll, szeméből hiányzik a könny, nézi 
hosszasan, mereven a koporsót, sápadt, vértelen 
az arca, olyan egész alakja, mint a megtestesült 
kétségbeesés.

Kikisérik az iskolás-leányok, fehér a ruhá- 
jok, szemökben a fájdalom, a szeretet könyüje, 
kezükben a tavasz eiső virága, az ibolya, kely- 
hében még ott csillog a hulló harmat, vagy talán 
inkább a hulló könynek gyöngye.

A  temető akácfáinak virága körül zsong-bong 
a sok méh; a közel fekvő erdőből áthangzik á 
a kakuk szava. Lassan emelkedik a tömjén füstje, 
vele felszáll az imádság, a szél szárnyára kél az 
utolsó bucsuének. A  lánykák összetépik az ibolyát 
és sorra behánydálják a sírba. Gyönge volt a kis 
Margitka, mint az ibolya és a mint az elhervad 
az első dér nyomában, úgy fonnyadt el és törött 
le ő is az első betegségre, a fagyasztó halál első 
lehelletére.

Hullik a görönygy, kong a koporsó teteje s 
Hantosné könnyez, vérzik a szive, sir a lelke, min
den hulló görönygy fájó szivét sebzi.

Múlik az idő, és uj virág nyílik Margitka 
sírján, uj gyep veri fel a rideg hantokat, csak 
Hantosné lelkében nem hajt ki uj öröm virága.

A  házban még ott honol a háborítatlan

M ai la p u n k  4 oldal.
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PEJ eioíkgyki napló.

csak azon örültek, hogy alkalmas je 
löltre találtak, mikor kérdeztük miért?

— Kérem, ki kellene költöznünk a 
városból, hiszen agyon gyaláznának ben
nünket, hogy még jelöltet sem találtunk.

A lelkesedés pedig lavinaszerüleg 
nőtt, a kormánypárt a kezeit tördelte és ; 
szemrehányásokat tett. De mivel a gyö- 1 
zelmet ki kellett -.ivni, a legkétségbe- 
esettebb eszközökhöz folyamodtak, a me
lyek a tiszta választások fogalmával bizony 
meg nem e. yeztethetök. I

Ezeket támadja most meg a Mann- ; 
dorff-párt. Sikerülni fog-e, nem-e? meg ; 
fogják-e semmisíteni Zichy Jenő mandá- | 
tumát? — ki tudná azt most megmondani, i 
A kúria bölcsesége dönt. Hogy kimond-

csak különböző hitfelekezet a magyar haza ha
tárain belül, akkor hiszen bátran elmondhatjuk, 
ami a zsidóé, az a magyaré, amely birtok katho- 
likus kézről zsidó kézre ment át, csak epen annyi, 
mintha egy református vagy lutheránus magyar 
birtokába jutott volna; a zsidó szellem érvénye
sülése nem más, mint a felvilágosult magyar 
szellem diadala régi elavult nézetek és esz
mék fölött. Ez esetben pedig az antisemitizmus, 
legalább hazafias szempontból, ha nem is vétkes, 
de mindenesetre felesleges és nevetséges lenne.

Vegyük tehát elő a hazaszeretet teleskópját 
és vizsgáljuk meg azt a soha teljesen ki nem is
merhető »bolygót« igaz magyar szemmel.

Mi is az a hazaszeretet?
Ész és szív sokat irt, sokat mondott már e 

kérdésről s körülbelül mindnyájan tudjuk és
hatatlan so k  k ellem etlen ség g e l jár, annyi érezzük, mi az? 
bizonyos. A  korcsm árosoknak, m ellettü k  j Határozzuk meg csak negative.

vádlóiknak,és e llen ü k  szó ló  tanúiknak  
védőiknek, b izony bizony sokszor m eg  
kell tenni majd az utat Fejérvárról B uda
pestre é s  vissza. E skü  alatt kell va llom ást 
tenniök, h ogy  ki rendeztette azokat a 
potya dinom -dánum okat. Biz ez k ese rv es  
d o log  ieen d  é s  sokaknak .■ fejét m egfáj-  
ditja m ég. j

így  Z ichy Jenő gróf issza m eg  majd , 
a levét annak, a m it az érte le lk e se d ö k  j 
hibáztak s a m it h ogy  a nem es gró f tő lük  j 
nem  érd em elt m eg, azt újra é s  újra 
állítjuk.

• A hazaszeretet nem az az érzés, mely a 
verebet egy kukorica góré tetején, egy patkányt

Egypár komoly szó.
Válasz a Székesfehérvár és Vidéke .Egy Napkeleti.-jének. 

(Vége.)

(*) Hátra van még, hogy ígéretünkhöz hi- 
Ven foglalkozzunk az antiszemitizmus kérdésével 
a hazaliság szempontjából.

Szándékosan hagytuk utoljára közleményünk 
ezen részét, a vitatott kérdés e fontos oldalát. 
Mert ha a zsidóság ma már nem különböző faj,

csend, melyet Margitka halála óta még nem vert 
fel kacagó nevetés, gondatlan gyermeki fecsegés. 
Hantosné szomorúan jár kel a házban. Néha- 
néha összerezzen. Léptei alatt visszhangzik a 
magányos terem s e visszhang oly ijesztő, a ma
gány oly rémes és szive kikivánkozik oda, a hol 
kincse van.

Fájdalmas sebére a haladó időnek nincsen 
gyógyító írja. Férje vigasztaló szavaira jutalma 
egy édes női csók, melynek nyomában a keserű 
anyai könny fakad. És lelke csak fájóbb lesz, mint 
volt vigasztalás előtt; szive csak még jobban 
eped gyermekéért.

Ki-kimegy sírjához
Panaszkodik, sir, zokog, a mint megpillantja 

a drága hantokat, melyek magukban rejtik és 
álomtalan álomban tartják egyetlen örömét, ked
ves gyeimekét.

S panaszkodásában talán túl is lépné a ha
tárt, keserűségében talán zúgolódnék is Isten 
ellen, hogy oly korán fosztotta meg gyermekétől, 
hogy olyanná tette mint a rózsatőt, melynek 
megszedték virágját és most ott áll díszes lom
bozattal, suj bimbó nem fakad rajta; de föltekint 
a síremlékre. Rajta az angyal jobb kezét az égre 
emelve, mintha mondaná: ne sirasd gyermeked 
anya! Minek siratni azt kit az anyai szív, ha 
tudná, irigyelhetne. Rövid élete örömben telt el 
körödben és most angyalszárnyakon felszállt oda 
hol megvár téged s a hol nem lesz több válás
tok egymástól.

Mig a néma jel e gondolatokat ébreszti 
benne, egy láthatatlan kéz letörli könnyeit és 
velők múlik lassan a sajgó fájdalom, megkönnyeb
bül a szív, de csak. azért hogy uj tehernek adjon 
helyet és megtérve uj vigasztalást leljen

B.

a szilárd (tehát nem sűlyedő) gabona hajón, a 
teljhatalmú kakast a szemétdombon eltölti. Az 
első kettő szereti helyét, ragaszkodik hozzá, mert 
bőségben él ott, a harmádikat a hatalomérzete 
teszi a kisded birodalom boldog tulajdonosává. 
Jól monoja valaki: *A sajtkukac nem azért ül 
a sajtban, hogy azt gyarapítsa, hanem hogy 
megegye.

Azért, hogy valaki ragaszkodik ahhoz a 
földhöz, melynek életereje első sorban őt táp
lálja, melynek határain belül a hatalom, a tekin
tély első sorban öt vallja gazdájának, az még nem 
hazaszeretet.

Többet mondunk. Még a rendkívüli időben, 
rendkívüli körülmények között bizonyos ügynek 
hozott áldozat sem bizonyítéka az azon ügy iránt 
való szeretetnek.

Ez áldozat sokszor egy ügyes számítással, 
j jól elhelyezett töke, mely annak idején bőségesen 

hozza kamatait. Szomszédunk házát a tüztől 
megmenteni, csak azért, hogy őt abból később 
kikergessük és magunk üljünk bele, még nem 
felebaráti szeretet.

Egy országnak úgy — a hogy védelmére 
kehiig a vész, a vihar napjaiban s azután ez 
országot magunkévá tenni testestől lelkestől: la
kóit a nyomor ostorává! idegenbe űzni — nem 
hazaszeretet.

Ez az első megjegyzésünk a 48-iki esemé
nyeket illetőleg.

A  második az, hogy mindenesetre jellemző 
az akkori zsidóság szerénységére, hogy 1849. 
julius 28-án, tehát két héttel a világosi fegyver- 
letétel napja előtt a vérben lángban álló ország 
Szegedre menekült nemzetgyűlésén Szemerével 
(tehát nem az ország első alkotmányos minisz
terelnökével, a ki akkor már régen fogva volt) 
azt a nagy garral hirdetett nyilatkozatot mon
datták a zsidók egyenjogúsításának érdekében.

A Kossuth, Zimándy és Csúcs nevek foly
tonos emlegetése pedig, iegalább itt, teljesen 
céltalan, ' mert ez a zsidók hazafiságával egy 
cseppet sem függ össze és semmit sem bizonyít. 
Annyit tudunk csak, hogy a Kossuth-Zimándy 
kérdésben a zsidóság a kath. papság ellen egy 
országos hajszát indított, de ez ügyben jónak 
látta a különben büszkén emlegetett Szemerére 
nem hivatkozni.

Szóval a zsidóság 1848-adiki szereplése, 
mély különben sem úgy folyt le egészen, liánt 
Rákosi Viktor azt a Wesselényi utcai tisztelet
beli orpheum publikuma számára megírta, még 
nem feltétlen bizonyítéka a hazaszeretetnek.*)

De. " em ám! Tessék megkérdezni a 4S-as hon- 
védeket, a kik a zsidók állítólagos 48-as vitézségét a 
mesék országába utasították (Szedlák M. stb.j Szerk

Lássuk csak: magyarnak, a magyar néppel 
egynek tartja-e magát a zsidóság a mindennapi 
életben. 4

Sokan mondhatnák: lehet-e ilyet is kérdezni ?
Nézzük csak. Nem mesét mondunk . . ,
Egyik fejérmtgyei községben épen a ke

resztény fogyasztási szövetkezet volt alakulóban. 
Találkozik e napokban két napke'eti polgártárs, 
kiket természetesen igen érzékeny oldalukról 
talált érinteni ez az ominózus hir. Szidják a 
szövetkezetét, a hecckáplánt, ki azt megcsinálja, 
no meg egy keveset azt is, a ki a szövet- 

| kezetet kitalálta. Foly a társalgás (sít venio 
| verbo) »magyar« nyelveit. Egyszer csak az egyik 
! észreveszi, hogy a társalgásnak keresztény tanúja 
1 is van. Fordítanak a nyel ien, s gondolván, hogy 

a tanú nem tud németül, e nyelven folytatták a 
: beszélgetést. Az egészet r.em közölhetjük, olva- 
| sóinkat talán kevéssé is érdekelné. Tény az, 

hogy egyik jó hazafi, nagy magyar a társalgás 
hevében igy nyilatkozott: »Diesé nngarische
Betyárén mollen uns ganz zn Grtmde richten.i 
(Ezek a >magyar« és nem »keresztény« betyárok 
egészen tönkre akarnak bennünket tenni.)

A másik rnula'ságosabb, de nem kevésbbé 
tanulságos. Ugyanott történt. Egy pityókos atyafi 
állít be nagy garral az egyik zsidó korcsmába. 
Handabandáz egy darabig, mindaddig, mig a hé
ber házigazda ki nem jön végre a türelemből s 
kilóditva az atyafit a helyi-égből e szavakkal fe
jezi ki megelégedését munkája felett: »Ne büszke 
m agyar/«

Azt hisszük, egyik történethez sem kell 
kommentár.

Ha valaki naiv hazafiságában sem hinné az 
itt elmondottakat, forduljon hozzánk, szívesen 
szolgálunk a személyek, tanuk neveivel és teljes 
dátummal.

Nagyon szeret a zsidóság a magyarságával 
is kérkedni. Rettentő névmagyarosítások esnek 
meg nap-nap után a hazában, úgy hogy a Rá- 
kóczyaknak, Hunyadyaknak maholnap pirulniok 
kell nevük kimondásánál.

Hogy s  mellett micsoda szerepet játszik a 
német-zsidó jargon még olyan városokban is 
mint Székesfejérvár, annak csak az a megmond
hatója, a ki boldog (?) volt valaha a székesfejér- 
vári űókbörze (Stignicz-féle kávéház) belső ter
meiben megfordulhatni. Itt jóformán csak a 
zsidók beszélnek ném etül; német szövegű újságot 
adnak ki s a zsinagógában németül prédikálnak, 
(így  olvastuk a minap a Friss Ujság-ban.)

Beszéljünk a zsidó betűkkel, német nyelven 
szerkesztett mészárszéki felírásokról? szóljunk a 
a budapesti tiszta német vagy legalább is két
nyelvű bolt feliratokról ? a magyar (?) kereskede
lem német nyelvéről és levelezéseiről ? A 
zsinagógák túlnyomóan német nyelvéről ?

Eszünk ágában sem áll azt hirdetni, hogy 
aki magyarul beszél, az mind jó hazafi; hogy a 
német nyelv használata minden esetben a haza- 
fiatlanság bélyegét nyomja az illetőre. D e a zsi
dóságnak e tekintetben is, tekintettel főleg az 
általa lépten-nyomon hangoztatott sovinizmusra, 
tanácsos volna mentül körültekintőbbnek lennie.

Végül, nehogy felekezeti elfogultságról, nép- 
pártiságról, ultramontanizmusról vádolhassanak 
bennünket e kérdés tárgyalásában, idézünk egy 
magyar urat, Szemere Miklóst, ki se nem feleke- 
zetieskedö, se nem néppárti, se nem ultramontán.

Hogy is mondja az »/ífeí/*-ban ?
h Eldorádója a judaizmusnak, Magyarország, 

a legjobb dolguk nálunk van. Élitek, halnak is 
hazánkért. Ha elveszünk, velünk halnak.

. Az' dhtíSetníWrugyan ép úgy, m int Lueger, . 
itt is gyanúsítják őket, hogy elhagynak majd
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bennünket, ha bukunk, mint patkány a siilyedö 
hajót, de ezt a föltevést tudjuk be a gyűlöl
ködésnek.

A  judaizmus törekvése rendszerint cosnio- 
politikus, láthatjuk a zsidó fejedelmeken, a  nagy 
Rolhschildokon, a  kik a  jelen századok elején a 
majnai Frankfurtból indullak ki és ma uralják 
Londont, Parist, Bécset. Jó francziák Parisban 
— egyforma hu odaadással szolgálják a császár
ságot, vagy a köztársaságot; — kitűnő osztrákok 
Becsben; kifogástalan angolok Londonban, a
családfő hatalmas lord is. — De legelső sorban 
mindig Rothscliildok. fá i  is teszik, obi bonc, ibi 
patria.

A socialislák is cosmopoliták, de ök az e.r- 
clusiv hazajiságra egy országban sem szívesen 
kötik le magukat; ök nyíltabban világpolgárok, 
elvben legalább."

Azt hisszük, végezhetünk.
A zsidóság az eddigi hazafiságát igazán be 

nem bizonyította. Legalább tettekkel nem, annyi 
bizonyos.

Hazaszeretete egy folyton zúgó frázis, mely 
helyett sokkal jobb szeretnénk tényeket látni. De 
ilyenek nincsenek. Hisz Rákosi Jenő jól mondotta 
a  Telepítési Ankéten, hogy : „ha a magyar birtok 
u j tulajdonosa megél ott, ahol annak előbbi gaz
dája megélni nem tudott, úgy ez csak úgy lehet
séges, hogy nem teljesíti azokat a kötelességeket, 
a melyeket a  régi kózépbiiiakosság telj esitett."

Mindaddig tehát, mig a zsidóság be nem 
bizonyítja, hogy csak felekezet és nem külön f a j  
a magyar nemzet testében, (mi, legalább a meny
nyire a jelek mutatják, nehezen fog menni) addig 
a józan, higgadt, értelmes antiszemitizmus nem
csak joga, de kötelessége is a keresztény Ma
gyarország minden igaz fiának.

Vagy ha valaki túlérzékenységből irtózik a 
. szótól,.helyezkedjék Szemere. Miklós álláspontjára, 
ki ezeket mondja: . . . . . .  amennyire perhorres-
kálom az antisemitizmnst, annyira ajánlom a 
judaizmus ellen való alapos és komoly védekezést. 
Csak annyit fogadjon be belőlük az állam, a 
mennyit a  nemzet teste fö l  tud szívni (váljon 
fog-e ez menni?) mert különben többé nem ma
gyar, de zsidó nemzet leszünk. E h pedig enge- 
delemmel magyar akarnék maradni. Sapieuii sál.

Mi is ezt mondjuk.
A  mi antisemítizmusunk sem több, sem 

kevesebb, mint Szemere alapos és komoly véde
kezése a judaizm us ellen. Védekezés anyagi és 
szellemi téren egyaránt, nehogy: ,,Felséges kirá
lyunknak a keresztes háborúk idejéből II . András
ról fennm aradt ékes díszé a „ ferű tsálem királya“ 
cint prózai valósággá váljék itthon Budapesten."

—  A „spenit“ megint hazudott. Bocsánatok 
kérünk olvasóinktól, hogy lapunk e  rovata sem m i1 
Változatosságot nem képes felmutatni, de nem ' 
mi vagyunk az okai. A »spenot«-nak mániája 
van. Legutóbbi számában '"jelenti, h og y : » Köz
tudomású dolog, hogy a nép izgatott dühét (már 
knint a rácalmási választáson. Szerk.) Csúcs István 
rácalmási káplán idézte.elö fanatiküs tanításaival* 

Felszólíthatnánk a »spenót«-ot, hogy b iz o 
nyítsa be e fanatikus tanításokat, de ez neki nem -, 
kenyere. Hagyjuk tehát. Csak jelezni akartuk 
legújabb „hazugságot.“f  ■■ ‘V. .-. - |

, Azonban a *spenót» nem csak hazug, ha
nem ildomtalan is a jelen alkalommal. Szóvá 
teszi a legújabb egyházmegyei disp |ziciót s a 
felett magas meg nem elégedesél nyilvánítja. Sze
rinte Rácalmásra is, no meg Nagy-Perjcátára is, 
de különösen Rácalmásra olyan káplán." .kellene,

»aki csak a nép ügyeivel törődik.* Sejtjük, hogyan 
nézne ki ez a ispenót* ázájaize szerinti káplán. 
Olyan se hús, se lé  féle alak, aki úgy el-el 
misézgetne, el-elpapolgaina a templomban, be
szélne az anyaszentegyház szépségéről, örökké- í 
valóságáról, á la Komlósy. Ezentúl aztán keres é  1 
az ‘intelligencia* (?) barátságát, kergetné a pa- j 
gátot, a fehér asztalnál szidná a katolikusokat ; 
•széptrobbantó* átkos néppátot, no meg pipálna I 
és nézné, mikéni doigozik helyette a jó Isten ■ 
Anyaszentegyháza érdekében. Ezalatt aztán a ' 
napkeletiek krajezáros papirosaik maszlagjának 
naponkénti beadagolásával kicsinálnák, hogy azt 
a papot ott benn a templomban csak néhány 
jámbor anyóka hallgatnál akiknek ez a prédi
káció se nem ártana, se nem használna, »közéleti 
működésükkel* pedig kihúznák még azt a né- j 
hány párnát is a keresztény magyar nép leje 
alól, ami még olt van s egy-kettőre behoznák 
azt a kis percentecskét, mit a szövetkezetek mű
ködése következtében egyelőre nélkülözni kény
telenek.

Nem úgy tisztelt napkeletiek.
Ma már ilyen fiatal pap nincsen, legalább 

! a székeslejérvári egyházmegyében nincsen, s 
kegyes engedelmükkel ma már minden plébános 
és káplán be-benéz abba a szövetkezetbe, abba 
a katholikus körbe; ma már minden plébános 
és káplán kötelességének tartja hívei között ter
jeszteni a tisztességes sajtótermékeket, jó  könyve
ket s akár tetszik, akár nem, ma már 20 30 
Csúcs Istvánja és Lakatos Frigyese van az 
egyházmegyének s ezért kárba veszett a sirán
kozás. Az egyházmegye kormányzását meg csak 
hagyják azokra, akik arra hivatva vannak- Ma 
még, kegyes engedelemmel, a püspökök és káp
talani helynökök dirigálják az egyházmegyék 
ügyeit és nem a zsidó szatócsok. Mi soha sem 
törődünk vele, ki lesz a Karakó-Szörcsőlli rabbi, 
vagy a rácalmási hitközségi metsző.

Ezért mondjuk ildomtalanságnak azt, hogy 
ebbe a dispositióba belekontárkodtak.

— Hangverseny. A tn. kir. székesfejérvári 
V. honvéd kerületi zenekar a honvédtisztek öz
vegyei és árvái alapja javára folyó évi november 
hó 10-én (vasárnap) dr. Löwy Károlyné és 
Schwarzbach Flóra úrhölgyek szíves közremű
ködésével a helybeli városi színházban hangver
senyt rendez. Műsor: I. VI. Szimfónia (Pastorale) 
op. 68 Beethoven Lajostól a) >A!legró ma non 
troppo* (A szabadba érve vidám érzések kelet
keznek.) b) 'Andante molto moto* (Jelenet a 
pataknál.) c) ‘Allegro* (Vidám parasztok, Szél
vész-Zivatar.) ‘Allegretto* (Pásztordal, Öröm és 
hála a zivatar után.) II. D. Dur Zongora hang
verseny (Koronázási hangverseny 26. s z ) Allegro- 
Larghetto-Allegretto. Mozart F. A -tói. Előadja: 
Dr. Löwy Károlyné urnö. III. a) Walzer-Rondo 
A Dur b) Walzer-Rondo D Dur vonós hang
szerekre Dvorák Antaltól. IV. Hangverseny Op. 
79. (F moll) Weber Károlytól Largetto affetuoso- 
Allegro-passionato-Marcia e Rondo giojoso ze
nekar kísérettel zongorán előadja: Schwarzbach 
Flóra urhólgy. V. Nyitány ‘ Hunyady László* 
cimü operából Erkel Ferenctöl. Kezdete 8 óra- 
•Icor. Helyárak: Földszinti és I-sö emeleti páholy 
10  kor. — Il-od emeleti páholy 5 kor. -  I. rendű 
zárfszék 2 kor., II. rendű, zárszék i  kor. 6C fitt. 
Hl. rendű zártszék 1 kor. 20 fill. — Földszinti ] 
állóhely 40 fill. - II. emeleti ülőhely 80 011.
IL emeleti állóhely 30 fill. — Karzati ülőhely 

; 60v'fill. — Karzati állóhely 20 fitt. Páholyra és 
i'zirtszékekre jegyek .válthatók Reichard Mór 
eNádor-utcai nagy tőzsdéjében november 3-tól 
•délelőtt 9  12 óráig. És azonkívül november

TjlÖ-én este a színházi pénztárnál. A hangverseny 
•■'iránt az érdeklődés máris oly nagy, hogy a fé
nyes siker biztosra vehető, 

í — A dijnok-lélszám leszállítása. Az igaz
ságügyminiszter elrendelte, hogy a székesfejérvári 
törvényszék területén alkalmazott dijnokok közül 
14 vagyis épen a fele  elbocsájlássák. Megáll az

________ FKJERMEGYEI NAPLÓ.__________ 3 ‘

ember esze, mert ilyen rendeletet józan észszel 
kiadni szinte hihetetlen dolog. Ha elég 14 dijnok, 
hogy mertek, eddig kétszer annyit alkalmazni) 
Dehogy elég, hisz a bíróságok örökös hátralék
kal küzdöttek, elképzelhető tehát, mi lesz a  
hátralék ezután -  a közönség rovására. Mert 
lehetetlent azok a nagy urak még a napidijastól 
sein követelhetnek. A  székesfejérvári törvény
széknél dolgozott eddig 10 dijnok, ezek másolták 
10 bíró, 6 aljegyző és 4  telekkönyvvezető, tehát 
20 fogalmazó munkáját- Elbocsájtandó 5  dijnok. 
A helybeli járásbíróságtól (4 bíró) a 4 dijnok 
közűi egynek kell menni, a duna-adonyitól, a 
moóritól es sárbogárditól (2 —2 bíró) 1 1 megy,
marad mindenütt 1 dijnok. A vaáli járásbiróság- 
tól (3 bíró) 2 elmegy, marad három. Ha figye
lembe vesszük, hogy az uj bírósági rendtartás 
szerint a járásbíróságoknál a dijnok jegyzőkönyv- 
vezető is, nem nehéz belátni, hogy ez a rendelet 
valósággal kuriózum, mert végre nem hajtható az 
ügymenet teljes fennakadása nélkül Az egész 
országban 700 napidijas veszíti el néhány hét 
múlva a kenyerét. És itt a bökkenő! Kit bo- 
csájtson el az elnök ? Azt a 2 0 - 2 5  év óta szol
gáló napidijast, a kinek talán kvalifikációja nincs, 
vagy a fiatal munkaerőket, a kik a szükséges 
kvalifikáció birtokában életpályát választottak e 
helyen s előmenetelre számítanak? És most itt 
állunk a tél küszöbén, a nyomorúság így is nagy, 
a kiadások teteme en szaporodnak, az igazság
ügyminiszter pedig 700 ember, 700 család szá
jából kiveszi a kenyeret, kezükbe adja a koldus
botot, a kétségbeesésbe kergeti őket, hogy rövid 
idő alatt a kegyelem-kenyér keserves filléreiből 
a nagyurak hivatalában cgy-két tanácsosi állást 
szervezzenek. Nem Írunk a nélkülözésekről, a 
dijnoki kenyér keserűségéről, ismeri azt mindenki.

| Bízunk azonban a törvényszéki elnökök szakis
meretében, méltányosságában és hisszük, hogy a 
miniszterin;/ intézendő felterjesztésben a helyzet 
igazságos ismertetése a rendelet visszavonását 
eredményezi Ha ez meg nem történik, böviisék 
a börtönhelyiségeket, kórházakat, szegényházakat, 
mert a szükség törvényt bont vagy szaporítsák 
a koldulási engedélyeket, mert 700 család s így 
legalább 4010 ember kenyérért kiált a kor ke
gyetlen szivéhez.

— Gily Ede meghalt. A helybeli ‘Szabad
ság* ez inü lap egykori szerkesztője, Gily Ede a 
tehetséges, de nyugtalan természetű újságíró 
meghalt. Ö volt a főrendezője pár év előtt a 
debreceni nagy újságíró-ünnepségnek. a  mely 
igen jói sikerült. Később, miután már sok helyen 
sokat küzdött, összetört lélekkel és testtel Aradra, 
majd az aradi közkórházija került Ott halt meg 
30 éves koriban. Özvegye és árvái siratják. T e
metését az aradi újságírók intézik, kik gyászje
lentéssel tudatják halálát

— Kérelem. Tisztelettel kérem úgy a vi
déken, mint a ' áros területén lakó hölgyeket, —  
főként azokat, kik a női munka-kiállításon való 
részvételüket biztos kilátásba helyezték, — hogy

j ebbeli határozatukat velem Írás utján mielőbb 
közölni, illetőleg pontos adatokkal kitöltött je-

i lentkezési iveiket november hó 10-ig lakásomra
1 (Dinnye-utca 14. sz.) Beküldeni szíveskedjenek. 

Székesfejérvárott, 1901. okt. 19. Szógyiny Marich 
Júlia, a női munka-kvalitás elnöke.

—  Hirdetmény* Fejérmegye központi fő- 
szolgabirája és Székesfejérvár szab. kir. város 
rendőrkapitánya mint I. fokú iparhatóságok 
részére az iparhatósági megbízottak az 1884: 
XVII. t. ez. 172. §-sa alapján évenként újból vá
lasztandók. Ezen változáshoz a  kereskedelemügyi 
m. kir. nagyméltósigu miniszternek 52211/35. sz. 
körrendeleté értelmében összeállíttatváu, a válasz
tásra és megválaszthatisra jogosultak névjegyzé—
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"két feltüntető ezen kétrendbeli lajstrom folyó 
évi november hó 1-tól 8-áig bezárólag a város
ház nagytermében a hivatalos órák alatt köz
szemlére kitéve betekinthető. Felhivatnak az ér
dekeltek, hogy ezen névlajstromok ellen netáni 
felszólalásaikat folyó évi november hó 10-ig Reé 
István főkapitány mint I. fokú iparhatóság hiva
talában beterjeszteni el ne mulasszák, mivel ezen 
névlajstromok alapján fognak az iparhatósági 
megbízottak a jövő 1902-ik évre megválasztatni.

— Epilógus. Nyilatkozat. E lap 118. szá
mában Marikovszki nyilatkozatát hitvány hazug
ságnak jelentem ki. Én nem azért nyilatkoztam, 
hogy ilyenféle »gyönge tésurral* szóba kevered
jem, ezt vele eddig se tettem, hanem hogy a 
nevemmel összehozott hamis hirt megczáfoljam.

Különben is látom, hogy a »csak segéd ur« 
az oroszlánbörbe bujt szamár szerepét játsza.

Pázmándon, 1901. okt. 25.
Balogh Sándor, főtanitó.

Nyilatkozat. Alulírott ezennel kijelentem, 
miszerint sem a Velenczén megejtett megye- 
bizottsági-tag választás előtt, sem folyamata alatt, 
sem utána, azon kijelentést Balogh Sándor úrtól 
nem hallottam, hogy Krizsány János kanonok 
ur nem óhajt fellépni. Egyedül Marikovszki Jenő 
segédjegyző ur nyilatkozott előttem, oly érte
lemben, hogy Krizsány János kanonok ur a vá
lasztásra nem reflektál.

Pázmánd, 1901. október 23-án.
Előttünk: Wéuinger Károly, biró.

Smnlicz György.
Ht'lák Jt'llö.
Tekintetes Balogh Sándor főtanitó urnák 

Pázmándon.
Alulírott az igazság érdekében kijelentem, 

miszerint a Velenczén történt megyei biz. tag 
választás előtt való napon megjelent nálam Ma- 
rikovszky Jenő községi segédjegyző ur és mon
dotta, hogy elmegy K--Nyékre, kérdeztem mi
nek ? azt telelte választási ügyben, mert a jegyző 
ur föl akar lépni. Kérdeztem, hát Krizsány kano
nok ur nem ? azt felelte, hogy az nem lép föl és 
helyette a jegyző ur akar föllépni. Kijelentem, 
hogy ezt a kijelentést megelőzőleg senkitől nem 
hallottam. Kelt Pázmándon, 1901- évi október 
23-án Tisztelettel Szondy János, s k.

Magunk részéről ezt a kellemetlen ügyet 
befejezettnek nyilvánítjuk. Szerk.

“  Tűzjelzők az állami használatban. Reé 
István rendőrfőkapitány a régi s már avult tűz
jelző készülékeket újakkal óhajtja pótoltatni és 
pedig az állami telefon-hálózat utján. Az ujitás 
mindenesetre üdvös, a mennyiben bárhonnan és 
bárki jelezhet tüzet, a mi az eddigi tűzjelzők 
mellett nem volt lehetséges. '

— Az élőfák ellensége. Kari Jstván és 
Kaltenecker Márton helybeli lakosok Öreg-hegyi 
szőllejét, illetve annak parkját szépen zöldelö 
fenyőfák és tuják díszítik, a melyeknek ágait 
valami Huszár nevű facér kocsis elég alkalma
soknak találta arra, hogy halottak napjára koszo
rúba kösse és eladja. Mintegy 25 fát csonkított 
meg, de értékesíteni nem tudta, mert kellő idő
ben megcsípték s az ágakat elkobozták. A kár 
megállapítása folyamatban van s Huszár m a jd  
a szerint veszi el büntetését.

—  Betöréses lopás. Közéig a tél, kezdőd
nek a lopások. E. hó 25-én Kálmán Lajos 
Kecskemét-sor 2. sz. alatti lakosnak a szárazréti 
dűlőben levő présházát törték fel s elvitték az 
egész borkészletet, ami alig volt 25 liter. A rend
őrség a nyomozást meginditotta.

— A dió. Van finom papiros-dió, de van 
kemény dió is. Valószínűleg nagyon kemény dió 
lesz az a dió Kiss Istvánné Zöldfa-utcai lakos
nak, a melyre a napokban tett szert. Nem a 
fogaival ropogtatta — nem 1 sőt épen ez benne 
a  baj — csak ellopni akarta, de nem sikerült. 
Ügy történt, hogy Fröschl Franciska zöldfa-utcai 
szatócs egy zsák diót vett üztete részére. De a 
mikor a kocsiról levették, a lovak —=• miért, miért 
se nem tudatik (ki is tudna beletekinteni egy 
ló gondolatvilágába ?) neki indultak és kocsis nél
kül a Csonka-utcába iramodtak. A kocsis utánuk 
ment, sőt Fröschl Franciska is ott hagyta a diót az 
utcán, és nézte, mi történik? Mire visszajöttek, a 
diónak hült helye volt. A föld persze nem nyelte 
€*> >gy azt keresték, a ki oly páratlan ügyességgel

elemelte. Hajdút hivattak és sorba kutatták a 
szomszéd házakat. Kiss Istvánné váltig bizony
kodott, hogy bizony nála soha sem volt, a pad
láson nem is lelték meg, de bizony a szobában 
ott szerénykedett azon sárosán, a hogyan az ut
cáról behozták, a sarokban. Persze, hogy kemény 
dió. lesz ez még Kiss Istvánnénak, pedig a mi 
igen nagy pech még ideje sem volt megkós
tolni, hogy fiinom papiros dió-e, vagy amolyan 
kemény dió. Pedig hát kemény dió lesz biz az!  ̂

—  A hálás gyermek. Zsugor István inotai 
lakos, mint a hogy jó gazdához illik, f. hó 24-én 
este megjárta ‘a ház tájékát s miután mindent 
rendben talált, nyugovóra tért. Másnap kora 
hajnalban talpon volt s rémülve látta, hogy 
hiányzik az udvarról egy szekér és egyéb gazda
sági eszköz, de meg a lószerszámoknak is lába 
kerekedett. Jelentést tett a csendörségnél, mely 
csakhamar megállapította, hogy a lopott jószá
gokat f. hó 25-én a várpalotai vásáron adta el 
— a károsult hasonnevű fia, a ki azonban neszét 
vette, hogy az ismeretlenség homályából a csend
őrség kiemelte, nem várta be a letartóztatást, 
megszökött. Körözését elrendelték.

—  A czirkuszos kára. Nem volt elég, hogy 
Hammerschmidt cirkuszigazgató a legtöbbször 
nézőközönség nélkül tartotta meg előadásait, még 
meg is lopták városunkban. Vasárnap este 
ugyanis az előadás folyamán eddig ismeretlen 
tettesek ellopták egy zöldre festett kocsiját mint
egy 50 korona értékben. A rendőrség a nyomo
zást megir ditotta, eddig azonban eredménytelenül.

—  A hazmesterné lovagja. Tragikomikus
eset játszódott le tegnap délután 2 óra tájban 
az ügyvédi kamara Simor utcai helyiségében, 
illetve a kapu alatt. Kugíer Ferenc porosz-sziléziai 
csavargó ugyanis iiluminált állapotban ment a 
jelzett házba s mielőtt koldulhatott volna, a ház- 
mesternével kellett szembenéznie. A házmesterné 
felszólítására kegyetlen káromkodásban tört ki, a 
minek hallatára Steinmecz Ferenc kamarai írnok 
is kijött s hivatali tekintélyének megfelelő erély- 
lyel tiltakozott az ilyetén csendzavarás, illetve a 
házmesternének durva megsértése ellen. Erre 
ugyan sok ideje nem maradt, mert alig lépte át 
a küszöböt, Kugíer arculcsapással üdvözölte s 
nyomban távozni akart. Ámde Steimecz sehogy 
sem volt kibékülve a helyzettel, követte Kuglert, 
a kérdőrevonás azonban most sem sikerült, mert 
a következő pillanatban már Steinmecz az utca 
sarában feküdt s onnan tiltakozott a csavargó 
munkája ellen. Egy fél óra múlva már átöltöz
ködve találjuk az ellenfeleket Kuti Fülöp alka- 
pitány szobájában, a ki 5 napi rendőri elzárásra 
Ítélte a veszedelmes kéregetőt, mivel Steinmecz 
a becsületsértés miatt panaszt nem emelt. Kug- 
ler az öt nap leteltével toloncuton vándorol ha
zájába. ;

—  Kérelem a papsághoz. Szeretném mind
azt összegyűjteni, a mi hazánkban a bolds. Szűz 
tiszteletére vonatkozik. Ez okból szűz Mária 
nevében azon kérelemmel fordulok  ̂a Fötiszte- 
lendő Úrhoz, kegyeskednék csekélységemmel 
közölni mindazt, ami plébániáján úgy a múltból, 
mint a jelenből szűz Mária tiszteletére vonatkozik. 
A múltat illetőleg sok esetben a Visitatio Cano- 
nica ad felvilágosítást. Ily adatok volnának: Szűz 
Mária templom, kápolna, oltár, kép v. szobor, 
esetleg a helységben vagy a határban. Mely év
ből valók ezek, s kiknek az adományából ? Van-e 
Mária-társulat, milyen, mely évben alakult, s 
hány tagot számlál? Ha a szobron felirat van, 
ennek közlését is mély tisztelettel kérem. Alsó- 
Hricsó, (Trencsén m.) Krasznyánszky János, 
segédlelkész. v

—  Duhaj legények. Ifj. Pap Ferencné Szé- 
chenyi-utcai lakosnál a múlt héten kukorica 1 osz
tás volt, a minek befejeztével fi hó 27-én egy 
kis házi esetélyt tartott. Csiszár Mihály, Csiszár 
József és Lukács István Széchenyi-utcai legények 
valószinüleg azért, mert nem voltak hivatalosak 
az estélyen, de meg Mészáros Mihály Széchenyi- 
utca 179- sz. alatti lakos biztatására este 10 óra 
tájban beállitottak Papnéhoz s mert ez utóbbi 
sehogysem akarta megtűrni őket a házánál, be
tolakodtak a lakásba, ott Simon György ottani 
lakost meg akarták verni, sót Papné tiltakozása 
után a virágcserepeket, az égő lámpát a földhöz 
vagdalták, az ablakokat beverték, a kaput kidön- 
tötték. Szerencsére ekkor oda érkezett a rendőr- 
őrjárat s haza transporálta az atyafiakat. Ezek 
azonban nem nyugodtak, éjfél után dorongokkal 
támadták meg Papné házát s a meg ép ablako
kat összetörték. Papné magánlak megsértése, in
gatlan vagyon megrongálása és becsületsértés 
miatt emelt panaszt a duhaj legények ellen.

Nyom atott Számm-r Imre könyvnyomdái intézetében, Özékesfejérvárotfc.
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